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IZOBRAŽEVANJE

IN

KULTURA



	
	Program MLADINA

Akcija 1

Prošnja za sprejem projekta 

Mladinske izmenjave
EVROPSKA 

KOMISIJA


PREDSTAVITEV PROGRAMA MLADINA

Program MLADINA je sestavljen iz petih akcij, ki omogočajo:

	Akcija 1 (Mladi za Evropo)


	Omogoča podporo dvostranskim, trostranskim in večstranskim mladinskim izmenjavam mladih v starosti od 15 do 25 let.

	Akcija 2 (Evropska prostovoljna služba)


	Omogoča podporo projektom izmenjave prostovoljcev in prostovoljk v starosti od 18 do 25 let.

	Akcija 3 (Skupinske pibude in projekti Vložka v prihodnost)


	Omogoča podporo skupinam mladih med 15. in 25. letom pri izvajanju njihove mladinske iniciative ter projektov nekdanjih udeležencev in udeleženk Evropske prostovoljne službe.

	Akcija 4 (Skupni projekti)


	Omogoča podporo projektom vseživljenjskega izobraževanja, ki potekajo tudi s podporo drugih programov EU na področju izobraževanja in usposabljanja.

	Akcija 5 (Podporne aktivnosti)


	Omogoča podporo za podporne aktivnosti, ki so namenjene mladinskim delavcem in delavkam ter voditeljem in voditeljicam za njihovo izpopolnjevanje na področju razvoja mladinskih izmenjav ter organizacije evropske prostovoljne službe, iskanje partnerjev za sodelovanje, seminarje in izobraževalne tečaje, katerih vsebina je povezana s skupinsko mobilnostjo, evropsko prostovoljno službo ali mladinskimi iniciativami.

Akcija tudi omogoča sodelovanje na področju informacijske dejavnosti za mladino, oblikovanje mrež za sodelovanje na področju mladine ter druge možnosti.


PROGRAMSKE DRŽAVE

	Programske države



	Države – članice EU: Avstrija, Belgija, Češka, Ciper, Danska, Estonija, Finska, Francija, Grčija, Irska, Italija, Litva, Latvija, Luksemburg, Madžarska, Malta, Nemčija, Nizozemska, Poljska, Portugalska, Španija, Slovaška, Slovenija, Švedska, Velika Britanija

	Države članice EFTA (Norveška, Islandija, Lichtenstein)

	Države, prosilke za članstvo v EU (Bolgarija, Češka, Romunija, Turčija (*)


TRETJE DRŽAVE

	Skupine tretjih držav



	Jugovzhodna Evropa: Albanija, Bosna in Hercegovina, Hrvaška, FYR Makedonija, Srbija in Črna Gora (vključno z UNMIK Kosovo) 

	Vzhodna Evropa in Kavkaz: Armenija, Azerbajdžan, Belorusija, Gruzija, Moldavija, Rusija, Ukrajina

	Mediteranske države: Alžirija, Egipt, Izrael, Jordanija, Libanon, Maroko, Sirija, Turčija, Tunizija, Zahodni breg in Gaza


	Latinska Amerika: Argentina, Bolivija, Brazilija, Čile, Ekvador, Gvatemala, Honduras, Kolumbija, Kostarika, Kuba, Mehika, Nikaragva, Panama, Paragvaj, Peru, El Salvador, Urugvaj, Venezuela




(*) Posamezna država v posamezni skupini ni nujno že sodelujoča država v programu. Svetujemo vam, da se v primeru vključitve partnerjev izven držav članic EU pozanimate pri Nacionalni agenciji o začetku sodelovanja posamezne države kot programske države v programu.
NEKAJ SPLOŠNIH NASVETOV ZA PRIJAVITELJE

ZAČETEK PRIPRAVE PROŠNJE

Kvaliteta dogovorov s partnerji ter medsebojno usklajevanje lahko bistveno vpliva na potek samega projekta, ki ga morete izvesti v času, obsegu, obliki in vsebini, kot jo opisana v sprejeti prošnji za sprejem projekta v program. Zato si vzemite dovolj časa, ki bo omogočil dogovore in usklajevanja s partnerji ter izdelavo kvalitetne prošnje za sprejem projekta v program. 

Prošnja za sprejem projekta v program zahteva veliko informacij, ki jih boste morali uskladiti s partnerji v projektu, oziroma šele pridobiti. Zato je priporočljivo, da pripravo prošnje začnete s pregledom tega obrazca prošnje in izpisom vseh zahtevanih informacij, ki jih boste morali vpisati v ta obrazec. 

PARTNERJI V PROJEKTU

Izostanek partnerja v projektu lahko pomeni, da projekt kljub sprejemu v program ob zaključku projekta ne bo upravičen do dotacije iz programa. Zato je izredno pomembno, da pri izvedbi projekta sodelujejo vsi načrtovani partnerji. Pri tem je izredno pomembno usklajevanje s partnerji, saj nestrinanje partnerja oziroma pomanjkanje njegove volje za sodelovanje lahko vodi v njegovo odpoved sodelovanja ter s tem zmanjšanjem dotacije iz programa MLADINA. Partnerjem tudi svetujemo, da sklenejo medsebojni pisni dogovor o medsebojnih razmerjih pri izvajanju projekta.

V KATEREM JEZIKU IZPOLNITI PROŠNJO

Prošnje za sprejem projektov v program ter spremljajoča dokumentacija, vključno z informacijami o partnerjih ter načelni sporazumi s partnerji, za katere postopek sprejema v program vodi Nacionalna agencija programa v Sloveniji, so lahko napisane v slovenskem ali angleškem jeziku. Načelni sporazumi o sodelovanju med partnerji, ki so sestavni del obrazca prošnje za sprejem projekta v program, morajo biti opremljeni z originalnimi lastnoročnimi podpisi odgovornih oseb pri partnerskih organizacijah.

SVETOVANJE IN POMOČ NACIONALNE AGENCIJE

Nacionalna agencija lahko pomaga prijaviteljem z nasveti pri pripravi prošnje. Zato v primeru nejasnosti ali katerekoli druge zagate pri pripravi prošnje lahko kontaktirate nacionalno agencijo z namenom pridobitve nasveta. Svetovanje in pomoč lahko vključuje tudi predpregled pripravljene prošnje za sprejem projekta v program (izpolnjen obrazec pošljite na elektronski naslov: program.mladina@mladina.movit.si) ter svetovanje med obiskom v Nacionalni agenciji, za katerega je potreben predhodni dogovor (Tel: (01) 42 65 269). Nacionalna agencija lahko nudi nasvete glede razvoja projekta in pomoč pri izpolnjevanju prošnje za sprejem projekta v program do vključno dneva datuma prijavnega roka, na katerem se želite potegovati v sprejem v program.

PREDLOŽITEV PROŠNJE ZA SPREJEM PROJEKTA

Prošnjo za sprejem projekta v program MLADINA je potrebno predložiti pisno na ustreznem obrazcu s priporočeno poštno pošiljko do vključno dneva datuma prijavnega roka, na katerem se želite potegovati za sprejem v program, na naslov Nacionalne agencije programa MLADINA. Pisemska ovojnica mora imeti ustrezno oznako v levem spodnjem kotu sprednje strani pisemske ovojnice, posredovati pa je potrebno dve identični prošnji za sprejem projekta v program.

OBVEZNE PRILOGE K PROŠNJI ZA SPREJEM PROJEKTA V PROGRAM

Ne pozabite, da je potrebno - poleg obveznih prilog v posamezni akciji  - k vsaki prošnji za sprejem projekta v program priložiti tudi fotokopijo vpisa v sodni oziroma register upravne enote, ki ne sme biti starejši od 30 dni
 in originalno podpisano izjavo prijavitelja, s katero izjavlja, da ni v položaju, zaradi katerega je neupravičen do pridobitve podpore iz programa MLADINA (ki je tudi sestavni del obrazca prošnje za sprejem projekta v program). Prijavitelji so lahko tudi pozvani, da svojo prošnjo dopolnijo z drugo dokumentacijo, s katero izkazujejo svojo organizacijsko, vsebinsko in finančno sposobnost izvedbe projekta.

POTRDITEV PREJEMA PROŠNJE ZA SPREJEM PROJEKTA V PROGRAM

Prijavitelje prosimo, da preverijo prejem prošnje za sprejem projekta v program, če ne dobijo potrdila o prejemu prošnje za sprejem projekta v program v roku desetih dni od dneva odposlanja priporočene pošiljke z izpolnjenimi obrazci za sprejem projekta v program.

ODGOVORNOST ZA IZVEDBO PROJEKTA

Pred začetkom izvajanja projekta natančno preverite obrazec zaključnega poročila, ki ga boste morali izpolniti ob zaključevanju projekta. Ne pozabite, da se pričakuje, da projekt izpeljete tako, kot je predstavljen v sprejeti prošnji za sprejem projekta v program. Svetujemo Vam, da si izpište obveznosti, ki jih morate izpolniti, da bi projekt izvedli uspešno in se izognili neprijetnim zapletom, vključno z morebitnim vračilom že prejetih sredstev iz programa.

S podpisom pogodbe boste prevzeli vso odgovornost za izvedbo celotnega projekta, vključno s hranjenjem ustrezne finančne dokumentacije, za sebe in vse sodelujoče partnerje v projektu. Zato je priporočljivo, da se s partnerji dogovorite tudi o vprašanjih, ki zadevajo finančno dokumentacijo o stroških projekta ter drugo dokumentacijo o projektu. 

Z osebo, ki vam sicer vodi finančne zadeve, se dogovorite za način finančnega spremljanja projekta, priporočljivo pa je, da se z njo posvetujete tudi o načinu ustreznega dokazovanja posameznih stroškov, še posebej če ti predstavljajo prispevek v naravi. Prispevek v naravi, ki izhaja iz uporabe nepremičnin, ni dovoljen. 

SPREMEMBE V IZVAJANJU PROJEKTA

V kolikor bi nastopili razlogi, zaradi katerih bi morali spremeniti katerikoli del projekta, o tem nemudoma in pravočasno obvestite nacionalno agencijo pred uveljavitvijo spremembe. Skupaj bomo poskušali poiskati rešitev oziroma se sporazumeli – v skrajnem primeru – o prekinitvi projekta v primeru, da bi spremembe spremenile poteze projekta do te mere, da ne bi bil več upravičen do finančne podpore iz programa.

UPRAVIČENOST STROŠKOV

Z dotacijo iz programa MLADINA se lahko krijejo stroški projekta v obdobju upravičenosti stroškov, ki je enak obdobju trajanja projekta. Noben strošek ni upravičen pred dnevom prejetja odločitve o sprejemu projekta v program.

SPOŠTOVANJE NAČELA SOFINANCIRANJA

Finančna podpora iz programa MLADINA poteka po načelih sofinanciranja, kar pomeni, da mora biti za kritje stroškov projekta uporabljen vsaj še en vir poleg prispevka iz programa MLADINA oziroma, da mora biti višina dejanskih in plačanih stroškov višja od višine dodeljene dotacije iz programa MLADINA.

PODROBNI NASVETI ZA PRIJAVITELJE  MLADINSKIH IZMENJAV

MINIMALNA IN MAKSIMALNA ŠTEVILA V PROJEKTIH MLADINSKIH IZMENJAV

Trajanje: Mladinska izmenjava v programu MLADINA mora trajati najmanj šest polnih dni in lahko traja največ 21 polnih dni (brez časa, potrebnega za potovanje): Število udeležencev in udeleženk: V izmenjavi mora sodelovati – praviloma – najmanj 16 udeležencev in udeleženk in največ 60 udeleženk in udeleženk v starosti od 15 do vključno 25 let. Skupina mladih iz posameznega partnerja mora šteti najmanj 4 osebe. Število oseb v skupinah iz posameznih sodelujočih držav mora biti uravnoteženo. Število mladinskih voditeljev in voditeljic: Število sodelujočih mladinskih delavcev in delavk oziroma voditeljev in voditeljic, ki so upravičeni do podpore iz programa, je – praviloma - omejeno na eno osebo za vsakega sodelujočega partnerja. Trajanje nadaljevalnih načrtovalnih obiskov: je omejeno na največ tri dni ob sodelovanju ene osebe iz vsakega partnerja, ki sodeluje v projektu. Nadaljevalni načrtovalni obiski morajo potekati v državi, kjer bo izvedena mladinska izmenjava.

KDO, KDAJ IN KJE PRIJAVLJA PROJEKT

Prošnjo za sprejem pojekta v program za dvostranske in trostranske mladinske izmenjave predlaga vsak partner v svoji državi, pri čemer bodo pošiljajoči partnerji zaprosili za prispevek za kritje potnih stroškov ter priprave, gostiteljski partner pa za stroške aktivnosti. V večstranskih projektih bo za podporo iz programa za vse stroške zaprosil partner v gostiteljski državi pri svoji nacionalni agenciji. Prošnjo za sprejem projekta v program v decentraliziranih delih programa morate posredovati nacionalni agenciji do enega izmed petih prijavnih rokov v posameznem letu (1.februar, 1.april,1.junij, 1.september, 1.november). Projekt se mora – praviloma - zaključiti v roku enega meseca od dneva zaključka izmenjave.

SODELOVANJE S TRETJIMI DRŽAVAMI

Mladinske izmenjave s sodelovanjem partnerjev iz tretjih držav morajo potekati ob sodelovanju vsaj dveh partnerjev iz držav članic EU in dveh partnerjev iz dveh držrav iz iste skupine tretjih držav. Število partnerjev ter udeležencev in udeleženk iz držav – članic EU in število partnerjev ter udeležencev in udeleženk iz tretjih držav morata biti uravnotežena. Prošnjo za sprejem projekta s tretjimi državami je potrebno poslati do enega izmed naslednjih prijavnih rokov: 1.februar, 1.junij, 1.november.

ZAVAROVANJE

Vsi udeleženci in udeleženke mladinskih izmenjav morajo biti zavarovani v predpisanem minimalnem obsegu. Program dovoljuje, da se za kritje stroškov zavarovanja uporabijo sredstva, ki so namenjena za pripravo udeležencev in udeležencev. Potrdilo o zavarovanju udeležencev in udeleženk je potrebno predložiti k zaključnemu poročilu. Informacije o predpisanem minimalnem obsegu zavarovanja udeležencev in udeleženk mladinskih izmenjav lahko dobite pri Nacionalni agenciji.

SPECIFIČNE OBVEZNE PRILOGE K PROŠNJAM ZA SPREJEM PROJEKTOV MLADINSKIH IZMENJAV

· Seznam (ime in priimek, datum rojstva, stalni naslov, kontaktna telefonska številka) in lastnoročni podpisi vseh članov in članic skupine iz Slovenije, ki se bo udeležila izmenjave. (obrazec za seznam je sestavni del obrazca prošnje za sprejem projekta mladinske izmenjave)


IZJAVA PREDLAGATELJA PROŠNJE ZA SPREJEM PROJEKTA V PROGRAM

Podpisani/a: _________________________________________________________________

S stalnim prebivališčem: _______________________________________________________

EMŠO: ____________________________________ Datum rojstva:_____________________

Kot zakoniti zastopnik predlagatelja prošnje za sprejem v program MLADINA /Kot predlagatelj prošnje za sprejem projekta v program MLADINA/ izjavljam, da predlagatelj prošnje za sprejem projekta ter njegov zakoniti zastopnik in/ali oseba odgovorna za projekt niso v eni izmed naslednjih situacij:

(a) 
uvedbe stečajnega ali likvidacijskega postopka ali postopka prisilne poravnave,  sklenitve dogovor z upniki, prenehanja poslovovanja na podlagi sodne ali druge prisilne odločbe ali uvedbe postopkov, ki se nanaša na te postopke, kakršnih koli podobnih okoliščinah, ki nastanejo iz podobnega postopka, predvidenega v nacionalni zakonodaji ali drugih predpisih; 

(b) 
pravnomočne obsodbe za kaznivo dejanje v zvezi z njegovim poslovanjem;

(c) 
ko lahko naročnik na kakršni koli upravičeni podlagi dokaže hujšo kršitev poklicnih pravil;

(d) 
neporavnanih obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost ali davkov v skladu s zakonitimi predpisi države, v kateri ima sedež ali stalno prebivališče, ali države, v kateri ima sedež Nacionalna agencija programa MLADINA, ali države, v kateri naj bi se pogodba izvajala;

(e) 
pravnomočne obsodbe zaradi goljufije, korupcije, sodelovanja v kriminalni združbi ali druge nezakonite dejavnosti, ki škodi finančnim interesom Skupnosti;

(f) 
ugotovljene resne kršitve pogodbe zaradi neizpolnjevanja pogodbenih obveznosti v drugem postopku za oddajo naročila ali za odobritev donacije, ki se financira iz proračuna Skupnosti.

Nadalje izjavljam, da bodo sredstva iz programa MLADINA, v primeru dodelitve dotacije za projekt, ki je opisan in predstavljen na priloženi prošnji za sprejem projekta, uporabljena za kritje upravičenih stroškov v projektu v obdobju upravičenosti stroškov, pri čemer se zavedam, da mora višina dokazljivih
 nastalih in plačanih stroškov za projekt presegati višino dotacije, ter s svojo materialno in kazensko odgovornostjo potrjujem resničnost te podane izjave. 

V/na: ________________________________

lastnoročni podpis

	
	Prošnja za sprejem projekta
za

Program MLADINA
Akcija 1
MLADI ZA EVROPO

Mladinska izmenjava


	

	I. del  Identifikacija projekta in povzetek

	

	Številka projekta

	Izpolni Nacionalna agencija, Nacionalni koordinator ali Evropska komisija.



	Poštni žig / Datum prejema

	

	Ime predlaganega projekta

	Poimenujte projekt s kratkim imenom.

	

	

	

	Vrsta aktivnosti

	Prosimo označite kvadratke, ki odgovarjajo izmenjavi, za katero predlagate prošnjo za sprejem v program.

	Ta projekt je mladinska izmenjava naslednjega tipa:
(označite le en kvadratek)
	 FORMCHECKBOX 
  dvostranska  (2 programski državi)

	
	 FORMCHECKBOX 
  tristranska  (3 programske države)

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska  (več kot 3 programske države)

	
	 FORMCHECKBOX 
  čezmejno sodelovanje  (dvostranska, tristranska, večstranska)

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska z mediteranskimi državami

	
	 FORMCHECKBOX 
  večstranska z drugimi tretjimi državami

	Prijaviteljska organizacija / skupina bo :
(označite le en kvadratek)
	 FORMCHECKBOX 
  gostila skupino / skupine

	
	 FORMCHECKBOX 
  poslal skupino v drugo državo

	
	 FORMCHECKBOX 
  koordinirala projekt v več državah

	

	Trajanje projekta

	Prosimo vnesite čas celotnega trajanja projekta od priprave do evaluacije ( za pregled upravičenih datumov za stroške, vezane na projekt glej Vodnik po programu, točka B.5), ter datum začetka in zaključka dejanske aktivnosti.

	Začetek projekta :
(datum, ko nastopijo prvi upravičeni stroški)
	    /      /    
	Zaključek projekta :
(datum ko nastopijo zadnji upravičeni stroški)
	    /      /    

	
Začetek izmenjave je:
	    /      /    
	
Zaključek izmenjave je :
	    /      /    

	
Celotno trajanje izmenjave, brez potovanja (v dnevih) :
	

	Kraj :
	

	Naslov nastanitve:
	


	I. del  Identifikacija projekta in povzetek (nadaljevanje)

	

	Osrednje teme izmenjave

	Prosimo označite največ 2 kvadratka.

	 FORMCHECKBOX 
  Umetnost in kultura
	 FORMCHECKBOX 
  Družbeno izključevanje (na splošno)

	 FORMCHECKBOX 
  Okolje
	 FORMCHECKBOX 
  Ukrepi zoper delikvenco

	 FORMCHECKBOX 
  Ohranjanje kulturne dediščine
	 FORMCHECKBOX 
  Informacije za mladino

	 FORMCHECKBOX 
  Razvoj podeželja
	 FORMCHECKBOX 
  Mladinska politika

	 FORMCHECKBOX 
  Razvoj urbanih sredin
	 FORMCHECKBOX 
  Prosti čas mladih

	 FORMCHECKBOX 
  Enake možnosti
	 FORMCHECKBOX 
  Šport mladih

	 FORMCHECKBOX 
  Antirasizem/ksenofobija
	 FORMCHECKBOX 
  Mediji in komunikacije

	 FORMCHECKBOX 
  Zdravje
	 FORMCHECKBOX 
  Evropska zavest

	 FORMCHECKBOX 
  Zloraba drog in drugih substanc
	 FORMCHECKBOX 
  Drugo

	

	Povzetek projekta

	Prosimo podajte kratek povzetek projekta (približno 50 besed). Povzetek mora biti v angleškem, nemškem ali francoskem jeziku, ne glede na to, v katerem jeziku so izpolnjena ostala polja prošnje.

	

	

	Vključevanje: posebni oziri in druge informacije

	Ali vaša izmenjava vključuje mlade z manj priložnostmi (Definicijo mladih z manj priložnostmi najdete na spletni strani http://mladina.movit.si/content.asp?MenuID=161&UnitID=1&LanguageID=1&Menu=Prioritete) in/ali posebnimi potrebami (težave pri mobilnosti, zdravstvene težave, ipd)? Če DA, prosimo opišite in ustrezno utemeljite.

	


	II. del  Prijavitelj

	

	A.  Informacije o prijaviteljski organizaciji

	Ime
	

	Naslov (Ulica in številka)
	

	Poštna številka
	
	Kraj
	

	Občina / Regija
	
	Država
	

	E-pošta
	
	Spletna stran
	

	Telefon
	
	Faks
	

	

	Oseba, ki je pooblaščena za podpis pogodbe v imenu prijavitelja (zakoniti zastopnik)

	Priimek
	(G/Ga)
	
	Ime
	

	Položaj /Funkcija
	
	Datum rojstva
	

	Naslov stalnega prebivališča
	

	

	Oseba, ki je odgovorna za projekt  (kontaktna oseba)

	Priimek
	(G/Ga)
	
	Ime
	

	Položaj /Funkcija
	
	Datum rojstva
	

	Naslov stalnega prebivališča
	

	E-pošta
	

	Telefon
	
	Faks
	

	

	B.  Profil prijaviteljske organizacije / skupine

	Tip
	 FORMCHECKBOX 
  pravna oseba
	 FORMCHECKBOX 
  skupina

	Status
	 FORMCHECKBOX 
  vladna / javna
	 FORMCHECKBOX 
  nevladna
	 FORMCHECKBOX 
  drugo

	Nivo delovanja
	 FORMCHECKBOX 
  lokalna
	 FORMCHECKBOX 
  regionalna
	 FORMCHECKBOX 
  nacionalna
	 FORMCHECKBOX 
  mednarodna

	
	 FORMCHECKBOX 
  Evropska nevladna organizacija (z organizacijami članicami v vsaj 8ih programskih državah)

	Prosimo podajte kratek opis organizacije/skupine (pravni status, redne aktivnosti, članstvo, itd.) :

	

	Ali je vaša organizacija/skupina že organizirala podobne aktivnosti ali pridobila finančni prispevek Evropske komisije?

	 FORMCHECKBOX 
  Ne

	 FORMCHECKBOX 
  Da, Program MLADINA - vpišite številko zadnje pogodbe :
	

	 FORMCHECKBOX 
  Da, drugo - navedite:
	


	III. del  Partnerske organizacije / skupine / Partner organisation

	Prosimo izpolnite to stran za vsako partnersko organizacijo / skupino posebej.

	Ali je prav tako prijavila ta projekt svoji Nacionalni agenciji?
	 FORMCHECKBOX 
  da
	 FORMCHECKBOX 
  ne
	 FORMCHECKBOX 
  ni smotrno

	

	A.  Podatki o partnerski organizaciji / skupini / Partner organisation

	Ime (Name)
	

	Naslov (Ulica in številka) (Address) 
	

	Poštna številka (Postcode)
	
	Kraj (City)
	

	Regija (Region)
	
	Država (Country)
	

	E-pošta (E-mail)
	
	Spletna stran (Website)
	

	Telefon (Telephone)
	
	Faks (Telefax)
	

	

	Oseba, ki je odgovorna za projekt  (kontaktna oseba) / Contact person

	Priimek (Family name)
	(G/Ga)
	
	Ime (Name)
	

	Položaj / funkcija (Position/function)
	

	E-pošta (E-mail)
	

	Telefon (Telephone)
	
	Faks (Telefax)
	

	

	B.  Profil partnerske organizacije / skupine / Profile of the partner organisation

	Tip (Type)
	 FORMCHECKBOX 
 pravna oseba (organisation or association)
	 FORMCHECKBOX 
 skupina (group)

	Status (Status)
	 FORMCHECKBOX 
 vladna / javna (governmental/public)
	 FORMCHECKBOX 
 nevladna (non-governmental)
	 FORMCHECKBOX 
  drugo (other)

	Nivo delovanja (activity level)
	 FORMCHECKBOX 
  lokalna (local)
	 FORMCHECKBOX 
  regionalna (regional)
	 FORMCHECKBOX 
  nacionalna (national)
	 FORMCHECKBOX 
  mednarodna (international)

	
	 FORMCHECKBOX 
 Evropska nevladna organizacija (z organizacijami članicami v vsaj 8 programskih državah) (European level non-governmental organisation (with member organisations in at least 8 Programme countries)

	Podajte kratek opis organizacije/skupine (redne aktivnosti, članstvo, itd.) / Please give short description of the organisation/group (regular activities, member of, etc.):

	

	

	C.  Načelni sporazum s partnersko organizacijo / skupino / Preliminary agreement of the partner organisation

	I, the undersigned, on behalf of (repeat the name of the partner organisation / group)

	

	confirm our willingness to participate in the preparation, implementation and evaluation of the youth exchange project  (repeat the title of the project as stated in Part I)

	

	as well as our commitment to ensure visibility of the European Union support for the activities and/or the production of materials and to encourage the participants to initiate new youth activities.

	Name in capital letters :
	

	Place, date :
	
	Signature :
	


Ta del prošnje za sprejem projekta v program mora vsebovati originalne podpise in mora biti izpolnjen v slovenskem ali angleškem jeziku!

	IV. del  Udeleženci in udeleženke v projektu

	Upoštevajte, da so do sodelovanja v programu MLADINA,  v načelu, upravičeni le mladi v starosti od 15 do 25 let.

	

	A.  Informacije o MLADIH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Podajte infomacije o sestavi skupi mladih glede na državo stalnega prebivališča (brez mladinskih voditeljev).

	Država stalnega prebivališča
	Skupno število mladih
	Udeleženci po spolu
	Udeleženci po starosti

	
	
	Moški
	Ženske
	< 15
	15-17
	18-25
	> 25

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	
	
	
	
	
	
	

	

	B.  Informacije o MLADINSKIH VODITELJIH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Prosimo upoštevajte, da morajo biti mladinski voditelji omenjeni le v tej tabeli in ne tudi v tabeli A.

	Ime in priimek
	Leto rojstva
	Spol 
(m/ž)
	Država stalnega prebivališča
	Znanje jezikov
	Organizacija

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	

	SKUPAJ udeležencev (mladi in mladinski voditelji)
	

	

	C.  Posebni oziri in druge informacije

	Če izmenjava vključuje osebe, mlajše od 15 ali starejše od 25 let, navedite razloge za njihovo sodelovanje v izmenjavi.

	

	Če želite dodati še kaj o vaši skupini in/ali vašem projektu, to napišite tukaj.

	


	V. del   Opis projekta

	Glej Vodnik po programu, točka C.4.

	Spodne točke služijo kot vodnik za opis predlaganih aktivnosti. Zahtevane informacije bodo uporabljene pri sprejemanju odločitve o sprejemu projekta in kasneje pri nadzoru izvajanja projekta. Še posebej podrobno opišite vlogo vključevanja mladih v pripravo, izvedbo in evalvacijo projekta. 

	A.  Kontekst in motivacija

Prosimo pojasnite: 

· Kako je nastala ideja za to mladinsko izmenjavo,

· Kako ste našli partnerje.

B.  Priprave

Prosimo opišite kakšne priprave ste že opravili in kakšne še bodo priprave na izmenjavo:

· Znotraj vaše skupine (srečanja, aktivnosti, itd.),

· S partnerji (predhodni projekti, komunikacija, nadaljevalni pripravljalni obisk, itd.),

· V primeru Nadaljevalnega pripravljalnega obiska, prosimo navedite predlagani datum in kraj, ter obrazložite zakaj je potreben,

· Opišite načrtovano zdravstveno in nezgodno zavarovanje udeležencev in udeleženk, pri čemer mora obseg tega zavarovanja zagotavljati enak ali večji obseg pravic kot jih izbrana zavarovalnica na evropski ravni.

C.  Vključevanje mladih

Prosimo navedite informacije o družbenem okolju in profilu mladih, vključenih v projekt.

Prosimo pojasnite kako bodo mladi aktivno vključeni v naslednje faze projekta:

· Priprava,

· Izvedba,

· Nadgradnja/evalvacija.

D.  Tema

Prosimo, opišite temo izmenjave in pomen te teme za delo sodelujočih skupin v njihovem vsakodnevnem okolju.

E.  Cilji

Prosimo opišite kaj pričakujete, da boste dosegli s to izmenjavo, v povezavi z:

· Temo in vsebino projekta,

· Osebnostnim razvojem udeležencev in udeleženk, 

· prioritetami programa MLADINA (glej Vodnik po programu MLADINA, točka A.2).

F.  Program aktivnosti

Prosimo opišite v katerih konkretnih aktivnostih bo izpostavljena tema izmenjave in katere metode dela boste uporabili.

Prosimo priložite časovnico (dnevni program) načrtovanih aktivnosti. Pomnite, da bi moral biti program prilagojen potrebam in interesom mladih, ter da mora odgovarjati temi in zastavljenim ciljem projekta.

G.  Vpliv na lokalni ravni

Prosimo pojasnite če in kako boste v projekt vključili vašo lokalno skupnost. 

Kdo, poleg udeležencev, bo še deležen učinkov projekta? Kakšnih?

H.  Medkulturna dimenzija 

Prosimo pojasnite kako boste v projekt vključili sledeče vidike:

· komunikacija med partnerji (npr. kako se boste spopadli z jezikovnimi problemi, v primeru, da ti obstajajo),

· medkulturno učenje,

· razvoj skupnega razumevanja, strpnosti in boja proti rasizmu.

I. Financiranje

Prosimo pojasnite katere druge vire načrtujete oz. ste že pridobili za izvedbo tega projekta?

J.  Nadgradnja in evalvacija

Prosimo podajte podatke o evalvaciji:

· med izmenjavo,

· po končani izmenjavi.

Kako nameravate nadgraditi to izmenjavo (npr. novi projekti v okviru programa MLADINA, ohranjanje stikov s partnerji, itd.)?




	VI. del   Proračun
	Vsi zneski v evrih

	Za dodatne informacije glej priloženo tabelo s pravili za sofinanciranje projektov ter višino prispevkov kot jih je določila Nacionalna agencija programa MLADINA v Sloveniji.

	

	Prosimo izpolnite le en odsek (A, B ali C) spodaj.
	Zaprošena sredstva iz programa MLADINA
	Odobreni znesek
(izpolni Nacionalna agencija ali Evropska komisija)

	A.  Pošiljajoča organizacija / skupina (dvostranski in tristranski projekti)

	Potni stroški (70% dejanskih stroškov)
	
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk (dejanski stroški + pavšalni prispevek)
	
	

	Priprava udeležencev in aktivnosti (pavšalni prispevek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za pošiljajočo organizacijo / skupino
	
	

	

	B.  Gostiteljska organizacija / skupina (dvostranski in tristranski projekti)

	Priprava udeležencev in aktivnosti (pavšalni prispevek)
	
	

	Stroški aktivnosti (pavšalni prispevek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za gostiteljsko organizacijo / skupino
	
	

	

	C.  Koordinacijska organizacija / skupina (večstranski projekti)

	Potni stroški (70% dejanskih stroškov)
	
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk (dejanski stroški + pavšalni prispevek)
	
	

	Priprava udeležencev in aktivnosti (pavšalni prispevek)
	
	

	Stroški aktivnosti (pavšalni prispevek)
	
	

	Izredni stroški (dejanski stroški) – če je smotrno
	
	

	Skupni prispevek za koordinacijsko organizacijo / skupino
	
	

	

	Skupna zaprošena sredstva iz programa MLADINA
	
	

	

	Sofinanciranje

	Če ste pridobili ali zaprosili za sredstva iz drugih javnih virov na nacionalni ali evropski ravni, prosimo navedite podrobnosti.

	Program, referenca, znesek :
	
	
	

	

	Podpis zakonitega predstavnika

	Ime in priimek s tiskanimi črkami:
	

	Kraj, datum :
	
	Podpis :
	


	Obrazložitev zaprošenih sredstev
	Vsi zneski v evrih


	Potni stroški  (mladi in mladinski voditelji)

	Prosimo upoštevajte, da so do povrnitve upravičene samo najcenejše vozovnice (APEX letalske karte, železniška vozovnica 2. razreda, itd.) 

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj odhoda
	Kraj prihoda
	Prevozno sredstvo
	Stroški

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	Nadaljevalni pripravljalni obisk – dejanski potni stroški

	Prosimo upoštevajte, da so do povrnitve  upravičene samo najcenejše vozovnice (APEX letalske karte, železniška vozovnica 2. razreda, itd.)

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj odhoda
	Kraj prihoda
	Prevozno sredstvo
	Stroški

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	Nadaljevalni pripravljalni obisk – izračun pavšalnih prispevkov

	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj
	Število dni
	Pavšalni prispevek na dan
	Skupaj

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	

	SKUPAJ NADALJEVALNI PRIPRAVLJALNI OBISK
	


	Stroški aktivnosti – izračun pavšalnih prispevkov (mladi in mladinski voditelji)

	Država
	Število oseb
	Število dni
	Pavšalni prispevek na dan
	Skupaj

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	Izredni stroški  (če je smotrno)

	Prosimo upoštevajte priloženo tabelo s pravili financiranja za izredne stroške, kot so ti definirani v Vodniku po programu.

	Obrazložitev
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	SKUPAJ
	


	VII. del  Podatki o banki 

	Prosimo vnesite podatke potrebne za prenos sredstev na račun prijaviteljske organizacije/skupine. 

	

	Ime banke
	

	Enota
	

	Naslov
	

	Poštna številka
	
	Kraj
	

	Država
	

	Sortirna koda
	
	BIC/Swift koda
	

	Številka računa
	

	Lastnik računa
	

	

	Če se lastnik računa razlikuje od upravičenca, prosimo izpolnite spodnjo tabelo.

	Naslov
	

	Poštna številka
	
	Kraj
	

	Država
	

	E-pošta
	

	Telefon
	
	Faks
	

	


	VIII. del  Podpis

	

	Podpisani/a, izjavljam, da so vse informacije in podatki, ki jih vsebuje ta prošnja za sprejem projekta v program, preverljivi, resnični in točni ter da ni izpuščena nobena informacija, ki je pomembna za sprejem projekta v program. 

S tem podpisom v imenu predlagatelja prošnje dovoljujem Evropski komisiji in Nacionalni agenciji programa MLADINA, da omogoči dostop do podatkov oziroma uporablja vse podatke, ki jih vsebuje ta prošnja za sprejem projekta v program, za namen upravljanja in izvajanja programa MLADINA. Podatki, na papirju ali v elektronski obliki, bodo vedno uporabljeni ob spoštovanju zasebnosti posameznika ali posameznice.

Obvezujem se, da bom nemudoma in pravočasno obvestil/a Nacionalno agencijo programa MLADINA oziroma Evropsko komisijo o vseh spremembah, ki vplivajo na akivnosti opisane v tej prošnji za sprejem projekta v program. 

	Prijaviteljska organizacija / skupina

	Ime :
	

	
	

	Zakoniti zastopnik

	Ime in priimek s tiskanimi črkami :
	

	Kraj, datum :
	
	Podpis :
	

	Kontaktna oseba

	Ime in priimek s tiskanimi črkami :
	

	Kraj, datum :
	
	Podpis :
	


	
Program MLADINA
	Akcija 1 – Mladi za Evropo

	Pregled pravil financiranja


Vsi zneski so v evrih
	Vrsta stroška /aktivnost
	Upravičenec
	Osnova za izračun prispevka
	Prispevek

Nacionalne agencije lahko višine prispevkov  prilagodijo
	Pravilo za dodelitev sredstev
	Upravičenost porabe prispevka Skupnosti
	Obveznosti za poročanje

Vso dokumentacijo, vezano na projekt, je potrebno hraniti 5 let po zaključku projekta

	Potni stroški
	pošiljajoča organizacija /skupina
	dejanski stroški
	70 % 
	Avtomatično.
	Potni stroški od kraja odhoda do kraja aktivnosti. Uporaba najcenejšega prevoznega sredstva. (APEX letalske voz., vozovnice za vlak drugega razreda)
	Polna upravičenost nastalih stroškov s kopijami potnih vozovnic/računov. 

	Nadaljevalni pripravljalni obisk 
	pošiljajoča organizacija/skupina (dvo- in tristranska) ali koordinacijska organizacija/skupina (večstranska izmenjava)
	dejanski stroški + pavšalni prispevek (največ 2 dni)
	100 % potnih stroškov + 48 EUR  na osebo/dan za vse pošiljajoče partnerske organizacije (ena ali dve osebi, pod pogojem, da je druga oseba udeleženec izmenjave) (1)
	Pogojno: namen in potreba po nadaljevalnem pripravljalnem obisku morata biti upravičena v prijavnici.
	Potni stroški od kraja odhoda do kraja aktivnosti. Uporaba najcenejšega prevoznega sredstva. (APEX letalske voz., vozovnice za vlak drugega razreda). 

Dodatni, pavšalni prispevek je prispevek k stroškom nastanitve in drugim stroškom med obiskom.
	Kopije potnih vozovnic + rezultati/dosežki morajo biti opisani v končnem poročilu.

	Priprava aktivnosti in udeležencev
	pošiljajoča in gostiteljska organizacija/skupina (dvo- in tristranska) ali koordinacijska organizacija/skupina (večstranska)
	pavšalni prispevek
	500 EUR na državo (1)
	Pogojno: pripravljalne aktivnosti morajo biti jasno predstavljene v prijavnici.
	Stroški lokalnih prevozov, nastanitev in prehrana, zavarovanje udeležencev in udeleženk, priprava pedagoških sredstev, stroški komunikacije, itd.
	Rezultati/dosežki morajo biti opisani v končnem poročilu.

	Stroški aktivnosti (dvo- in tristranske izmenjave)


	gostiteljska organizacija /skupina
	pavšalni prispevek


	1000 EUR + 16 EUR pavšalni prispevek za udeleženca na dan (1)
	Avtomatično.
	Vsi stroški povezani z izvedbo projekta: nastanitev, prehrana, pedagoška sredstva, honorarji usposobljevalcev/mladinskih delavcev, lokalni prevozi, zavarovanje, evalvacija, administracija, itd.
	Rezultati/dosežki morajo biti opisani v končnem poročilu.

Prispevek bo preračunan glede na dejansko število udeležencev in dejansko trajanje aktivnosti. Seznam udeležencev z njihovimi podpisi.

	Stroški aktivnosti (večstranske izmenjave)


	koordinacijska organizacija/skupina
	pavšalni prispevek
	2000 EUR + 16 EUR pavšalni prispevek za udeleženca na dan (1)
	Avtomatično.
	Vsi stroški povezani z izvedbo projekta: nastanitev, prehrana, pedagoška sredstva, honorarji usposobljevalcev/mladinskih delavcev, prevajanje, lokalni prevozi, zavarovanje, evalvacija, administracija, itd.

Za projekte, ki se vršijo v več državah: dnevi potovanja med gostiteljskimi državami štejejo kot dnevi aktivnega programa: povrnjenih je 70% potnih stroškov.
	Rezultati/dosežki morajo biti opisani v končnem poročilu.

Prispevek bo preračunan glede na dejansko število udeležencev in dejansko trajanje aktivnosti. Seznam udeležencev z njihovimi podpisi.

	Izredni stroški
	pošiljajoča in gostiteljska organizacija/skupina ali koordinacijska organizacija/skupina
	dejanski stroški
	do 100 %
	Pogojno: namen in potreba po dodatni podpori morata biti upravičena v prijavnici.
	Posebej usposobljen mladinski delavec, posebna oprema, dodatno spremstvo itd., zaradi posebnih potreb mladih (mobilnost, zdravje, itd.), in/ali posebne pedagoške vsebine, posebna narava dela; cepljenja in vizumi (če je smotrno).

Opomba-izredni stroški ne krijejo bančnih posojil in obresti, stroškov prevajanja, dodatnih sredstev k potnim stroškom.
	Polna upravičenost nastalih stroškov s kopijami računov.


(1) Ti pavšalni zneski veljajo za projekte, ki se odvijajo s Programskimi državami in se bodo v programskem letu 2004 vršili v Sloveniji. 

Za projekte, ki se odvijajo s tretjimi državami, in projekte, ki  jih predlagajo Evropske nevladne mladinske organizacije, veljajo drugi zneski. Za dodatne informacije se obrnite na Nacionalno agencijo.
	
Program MLADINA
	Akcija 1 – Mladi za Evropo

	Seznam udeležencev in udeleženk

Spodaj podpisani/a izjavljam, da sem seznanjen/a z vsebino prijavice in da sem aktivno sodeloval/a pri zasnovi projekta.


	Zaporedna številka
	Ime in priimek
	Datum rojstva
	Naslov stalnega prebivališča

(ulica in hišna številka, poštna številka in kraj)
	Telefon
	Lastnoročni podpis

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


V primeru večjega števila udeležencev in udeleženk naredite dodatne kopije!

Opomnik za celovitost in popolnost prošnje za sprejem projekta v program MLADINA

Pred oddajo prošnje za sprejem projekta v program MLADINA preverite ali prošnja ustreza posameznim točkam.

	PRED ODDAJO PROŠNJE:
	Prijavitelj
	Nacionalna agencija

	Prošnja za sprejem projekta je predstavljena na ustreznem obrazcu in je posredovana do vključno dneva prijavnega roka.
	
	

	Prošnja je napisana v slovenskem ali angleškem jeziku.
	
	

	Prošnja je poslana v dveh identičnih orginalnih izvodih.
	
	

	Poštna pošiljka je ustrezno opremljena (v spodnjem levem kotu: Prošnja za sprejem projekt ob prijavnem roku: XXXXX).
	
	

	Prošnja  je popolna (vključno z zahtevanimi prilogami):

	· Podpisan Načelni sporazum s partnersko organizacijo (original),


	
	

	· seznam udeležencev (samo za mladinske izmenjave in mladinske pobude),


	
	

	· fotokopija osebnih dokumentov udeležencev (za Evropsko prostovoljno službo in mladinske pobude),


	
	

	· potrdilo o registraciji, ki ni starejše od 30 dni,


	
	

	· izjava zakonitega zastopnika, da prijavitelj ni v položaju, ki bi mu preprečevala dostop do sredstev iz programa MLADINA.
	
	

	Prošnja je datirana in podpisana.
	
	

	Trajanje in datum začetka in zaključka projekta je v predpisanem časovnem razponu.
	
	

	Trajanje in datum začetka in zaključka aktivnosti je v predpisanem časovnem razponu.
	
	

	Število udeležencev in udeleženk ustreza kriterijem glede na tip projekta in akcijo.
	
	

	Število sodelujočih udeležencev in udeleženk iz posamezne države je uravnoteženo.
	
	

	Število sodelujočih partnerjev in lokacija izvajanja projekta ustreza tipu projekta in akciji.
	
	

	Vsi partnerji v projektu izhajajo iz upravičenih držav glede na tip projekta in akcijo.
	
	

	Proračun projekta je v skladu z višinami možnih prispevkov, ki veljajo v tekočem letu.
	
	








Program MLADINA











� Razen za projekte, ki jih predlagajo neformalne skupine oziroma posamezniki in posameznice, ki morajo posredovati druge priloge.


� Dokazljivih na podlagi finančno-računovodske ali davčne dokumentacije v skladu z nacionalno zakonodajo





EVROPSKA KOMISIJA
Veljavno od 1. marca 2004

Program MLADINA   Akcija 1   Mladinska izmenjava, 2004.1
Prošnja za sprejem projekta v program   Stran 914

